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Приветствие 

Фотография для многих людей является любимым увлечением, для 

профессиональных фотографов - призванием и формой художествен

ного творчества, а для нас, ученых, - незаменимым инструментом науч

ной работы. 

В предлагаемом Вашему вниманию проекте изучаются возможности 

этнографической фотографии, собираемой во время полевых исследова
ний, как средства международного культурного обмена. Хироки Така 

кура, руководитель данного проекта, в декабре 2008 года в г.Сендай 
(Яnония) организовал выставку своих фотографий, сделанных в период 

его полевых работ в Сибири. Отметим, что эта выставка имела большой 
успех и получила значительный общественный резонанс. 

Задача настоящего проекта состоит в том, чтобы организовать и 

провести такую же выставку непосредствен но в месте проведения 

фотосъёмок. На этой выставке будут представлены фотографии , сделан

ные не только самим Хироки Такакура, но и другими японскими уче

ными, которые проводили полевые исследования в Эвено-Бытантайском 

улусе Республики Саха (Якутия) в течение 1993-2000 rr. Мы постараемел 
поделиться нашей памятью о картинах повседневной жизни кочевых 

народов Якутии с помощью этнографической фотографии и показать 

возможность ее использования как общественного ресурса международ
ного культурного взаимодействия. 

Показательно, что многие посетители выставки в Сендае оставили 

свои сообщения жителям далекой Сибири. В рамках данного проекта мы 

передадим эти сообщения людям, запечатлённым на этих фотографиях, 
с целью показать им, как японские ученые и простые горожане воспри

нимают жизнь кочевых народов Сибири. Таким образом, мы рассмотрим 

рот, этнографической фотографии не только как средства односторон
ней коммуникации (т.е. фотографии как материала исследования), но и 
как инструмента международного культурного обмена. 
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Описание экспонируемых фотоrрафий 

Хироки Такакура 

Большинство фотографий данной экспозиции сняты 

мной на протяжении 16-ти месяцев (с августа 1994 г. по 

август 1997 г.) моего пребывания в селе Саккырыр (Батагай 

Альпа) Эвено-Бьпантайского упуса Республики Саха (Рос

сийская Федерация). В тот период я был аспирантом Токий

ского городского университета и проводил этнографичес

кие исследования, принимая участие в кочевой жизни пас

тухов Пятого ол еневодч еского стада бывшего совхоза 

«Ленинский» и села Саккырыр. 

В селе Саккырыр меня принимали в семьях ФаИ JiЬI 

Иннокентьевны Курчатовой и Егора Павловича Слепцова. 

Во время ко•1евий я жил в чуме Тофика - мужа младшей 

сестры Фаины Иннокентьев~1ы, позже - в чуме Егора Пав

ловича и его жены Алуви н ы. Как моя жизн ь в Якутии, так и 

проведение полевого исследования, был и бы невозможны 

без помощи этих людей, их семей, друзей, главы сельской 

администрации, Иннокентия Аммосова, с которым мы и 

сейчас nоддерживаем дружеские отношения. Также неоце

нимой оказалась дружеская помощь Егор Егорови•1 а Слеn

цова. 

За десять месяцев, проведеиных в ко•1евье, мне при

шлось нау•1иться множеству деп, с которыми я никогда не 

сталкивался в Яnонии. Начиная от самых nростых вещей -
колки дров, сбора хвороста, разжигания nечки, до таких 

специфических умений, необходимых в кочевой жизни оле

Jiеводов, как верховая езда на лошадях и оленях, езда на 

санях с оленьей упряжкой, охота с винтовкой - я научился 

благодаря сердечной поддержке многих людей. 

Целью моего полевого исследования было изу•rение 

влияния общественных изменен ий, произошедших в 

результате распада социалистической системы хозяйство

вания, на кочевой образ жизни эвенов - одного из корен

ных народов Севера. Во время полевых работ я исследовал 

оnыт совместного сосуществования людей и оленей, место 

и роль традиционных знан ий и умений, социальных инсти

тутов в условиях развития рыночной экономики и глобапи 

зации . 

Теnерь я намерен организовать выставку «Этнография 

Сибири: nовседневная жизнь кочевых народов Севера в 

фотографиях я nонских ученых». Большинство фотографий 

сделаны мной, но nланируется включить в эксnозицию и 

другие фотографии, которые были сняты в селе Саккырыр 

моими соотечественниками - японскими этнографами и 

журналистами. 

Село Саккырыр занимает особое место в японских 

этнографически х изысканиях, посвященных народам 

Севера. Первая исследоватепьская групnа из Японии nосе

тила село Саккырыр в августе 1993 г. - именно тогда, поспе 

распада СССР, вnервые стапо возможным nроведение попе

вых работ неnосредственно на месте рассепен ия сибирских 

народов. Профессор Синдзи Сайто, руководитепь той экс

nедиции, указан нам на необходимость детапьного исследо

вания жизни охотников и оленеводов Сибири . Позже, науч

ные эксnедиции в сепах Саккырыр и Кустур проводипи и 

другие японские ученые - nроф. Коити Иноуэ, проф. Сиро 

4 

Сасаки, nроф. Ацуси Ёсида, проф. Хироми Тагути. Моя дол
госро•rная работа также относится одним из таких nопевых 

исспедований. 

Необходимо сказать, что оказавшееся в центре нашего 

научного интереса сепо Саккырыр в конечном итоге nри

влекло внима ние яnонских масс-медиа. Так, наn ример, 

nутешественник и вра•t Ёсихару Сэкино посетил Саккырыр 
во врем я своего странствования <<G1·eat }OLJ гney». Таким 

образом, в данную выставку будут включены фото- и 

видеоматериапы, сделанные японцами во время посещения 

этого села. 

Также мы хотим показать, как обычные яnонцы вос

принимают жизнь кочевых народов Севера. В декабре 2008 
года я организовап выставку фотографий и этнографи•rес

ких материапов в городе Сендай, где я живу и работаю. 

Всего за три дня выставку посетили 1045 человек. Многие 

из них nроявили горячий интерес к культуре и современ

ной жизни оленеводческих народов. Тогда же мы провели 

опрос посетителей выставки в форме «Писем в Сибирь>> , в 

которых они изпожили своё впе4атпение о ней, а позже -
мы nеревеп и их на русский язык. Пусть писем не очень 

много, но они nередают чувства яnонцев, nытавшихся 

понять жизнь народов Севера и наnисать о своих чувствах 

житепям Сибири. 

Фотографи и, безусповно, являются необходимым 

атрибутом этнографического исследования . Но, вместе с 

тем, на них запечатлены моменты жизни реальных людей, а 

потому эти фотографии могут nредставnять цен ность и для 

них самих, •1ленов их семей, их друзей. Фотографии также 

отражают оnредепён ные моменты жизни села Саккырыр, а 

nотому будут интересны всем жителям деревни. 

Основной целью данной выставки является содействие 

международному 

куп ьтурному обмен у 

nосредством фотогра 

фии, которые и з на 

чально быпи собраны 

в кач естве научного 

материапа , но будут 

ИСП0111>ЗОВаНЫ Ka J< 
инструмент для взаи 

моnонимания разных 

купьтур. Эта выставка 

- первый шаг между

н а р од н ого купьту р 

ного сотрудничества , 

которое в будущем 

может nривести к 

лучшему пониманию 

и взаимодействию 

между нашими наро

дами. 

Саккырыр, на доме Фай liЫ Иннокен 

тивны, \993 Vll . (А. Ёсида) 



展示される写真について

高倉治樹

ここで以ぷされる勺:ょ¥は、 11本の文化人i!'[ヴ:-/'i'. I'::j ~刊行仰が

1994"1'8)Jから 1997;，ド 8) Jまでにかけてのf，-;it16ヶ)JIIIjにおい

てロシアjili}:JIサハJl:flll五1(ヤクーチア)エヴェノ ・ブイタンタイ

ltl~サ クリール(パタガイ=ア リ タ) 村で抗il必した ものである 。 、lí ll在、

夜、 はよ~.l;(ml ij:大小大学院のゆ:二|コ泌ねの大"1:1院生であり、サクリー

ル村および1111 KI'Fi'出場「レーニンJが管理する第 5トナカイ例行

班で、牧民述とともに遊牧を行いながら調有を行なっていた。

サク リール村で私がド~i'ì したのは、ファイーナ ・ イノケンチヴナ ・

クルチャトワさんの家とエゴール ・パーヴロヴィッチ ・スレプツオ

フさんの家である。 そして耐，~~.地で・は、当初jはファイーナさんの

妹さ んの夫である トフイツクさんの天蒜に、その後はエゴール ・

ノTーヴロヴイッチさんと JSのアルビーナさんの天紘で1":訴になっ

た。いうまでもないが、彼らとその家政 ・友人そして、lill白fの判長

やそして羽化もJ，di'jがi洗くイノケンチ・アモンソフ氏の献身fドJな

i~cJ.1I.i:がなければ私の l制作はいうまでもなく、その住所はJ& り山;た

なかった。 またエゴ一ル .エゴ一ルヴイ ツチ .スレプツオフとの

ブ力Jリ姐強d虫iい}:J.ぷ必(ぐ;ン汁d↑h附h

トナカイ i滋悠牧キ ヤンプでで、z右私lム、が')ぷ~1'抗t的にi過品こご柿したのは lω0 ケ j川j のJY川U別l 

11附i日刈iリjである このIけ|ド1で、 7斧手で1紛作をわること、 発火川4水、つ』端;出Aの{準vや1111刊仙備11引仙B出H、
天4必下内のスト 一プに火人れをする、といった野外午前でjはも )j~ -'1，;

的なf主体jから、 トナカイに来ること、 トナカイ憾にのること、 15

にのること、といった遊牧の技術にかかわること、さらにライフ

ル以で1I'ilをすることも合めてさまざまな生活のすべを身に付けた

それらは日本での生活では令く米体験であった。私の訓伐は、多

くの人びとのJ::t'fi:nによって支えられていたのである

フィールド，U，'，J11:のテーマは、社会主義が)Jii!.点した'11で先住民エ

ヴェンのトナカ イ牧市はどのように対応するのか、というものだっ

た。 リi場経済の以透とグローパル 世界との辿励のなかで、シベリ

アの人びとの{Z統的主11，減、ヒ トとト ナカイ の|刻係や、社会組織は

いかなる役割を米たすのかを l羽べていたのである。

今川のhしJ~は fll 本人の凡たトナカイ遊牧民J である。 J.t~iJ; ・り:

J'Iの多くはね、が抗tJEしたものだが、それ以外の"-'1，;の文化人質iマ:
-/'i'とジャーナリストの|映像記録も合まれている。なぜなら、サク

リール付は"-'1~の文化人質iザ:によるシベリア民族学的現地，)~1tに

とって特別の泣I~~をもっているからだ。

サクリ ール村には 1993イ1:8 J J [J立初の 日本人の文ー化人制';・による

調布J.JIが訪/liJした。それは|二|本においてソ述崩壊後に組織された

初めての本般的なシベリア民政学謂I:iをだった。その隊長だった苅

JU弘之二教J受は、この1，.Jでの トナカイ遊牧や利:5Jilに|則する本物fl{Jな

J;lUi矢I~t的 ，~M 1tが必~~で、あると 判|析した。 その後、 JU 紘一教J受、佐々

木!と nll救援、，'ilI III全数段、山 Il ì下 'f~教J受といった多くの 日 本の文

たのである。 吋11手}.;_q:院生だった，'::di出掛の長JUJiJRi立もそうした

'11でi.kiとされた。

こうしたなかで発ぶされはじめたシベリアJ.~Jì，~ヴ:の成沢は、'アt

f材料だけでなく、ジャーナ リスムの /11:以とも jili-lJ日した。傑検家 ・

l伝的である|対野古Jli'iは、 I~I らの探検プロジェクト「グレート ジャ ー

ニー」の'1Jで、サクリール村を訪れている。今1111の以示では、こ

うしたサクリ ール村を訪ねたけ本人の伐した写11やl'*llhjなどのl映

像記録も合まれている。

今川は、さらに |こ1.-1，;の，/i民がどのようにトナカイ遊牧民の性的

をJlll解したのか、についても民示する 2008年 12J Jに、 11fJJ合iilt樹

が攻作勤務する以北大学のある1111fidiにおいて、シベリアの民族

ゃに|則する写!T. l~J (.展ぷ会を行なった。そこではなんと、 3日間

で 1.045人が来場した。多くの人びとはサクリール村そしてシベリ

アのトナカイ遊牧民の文化と刻化に強iく興味をぷした。米場者に

は、凡学の!芯;t[lを 「シベ リアに持らす人びとへの手紙」という形

でJ1・いてもらった。それはいわば トナカイ遊牧民の文化のj町、史に

ついて、ほんのわずかではあるが、 f'llW('しようとした 11本のdi民

からメッ セー ジである。

いうまでもなく N:1ft"/uは、-x:化人犯，'j'tの，JM1f.のnif~で決定的

な;正拠ともなりうるう~:術資本|である とはいえ、 fJI ~ ;;f.~された人び

とにとってみれば、それは 1'1分1'1身やnらの家族 ・友人と:JHJ・し

た過去のまぎれもない瞬間である。今川Mぶされる勺:!lの多くは

15 {I:近く前のサクリ ール村の厭!と(10，1己対であり、関係する人びと

の例人的i記憶でもある。

今!日|の民ぷの故大の "(10は、 11!:iW'/点を学術の1":以から14付文し、

J/ill!:によ る民文化里lilfJ午、ぺiJ;込による外公 .11¥1 j::"~火流をおこなう際

の以介にすることである 。 それはj曲 1;.の ，ìG憶を、 1 "1家や11!: M~、 J由

城をこえて JJ~イi し、それをよ米へとつなげようとする一つの試み

なのである。

化人%i学-/'i'がサクリール付やその|第のクストウール村 iFを，iJilliJし CeH且all.2008 XTl (c. Ca品TO)
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Олени 

r т n 1 

3 
Кочевая жизнь 

lt!IX 

4 
Еда 

ft 

5 
Стадо и Пастухи 

lrf.ttt!IX.k 

6 
Клеймение 

lf(:ll 

7 
Верховая езда 

~* 

8 
Сёдла 

~ 

9 
Нарты 

т 

10 
Аркан 

-&tfД/fi 

11 
Выделка кожи 

& .у.: 1&: 10 l-

12 
Охота и рыболовство 

f.J- jjt t Шt -JJ· 

1 Олени 

rтtн' 

Саккырыр, Эrекий, 1995 Vl. (Х. Такакура) 

Саккырыр, Нянка, 1995 VII. (Х. Такакура) 

6 



Саккырыр, Нянка, 1995 VII. (Х. Такакура) 

2 Чум 

7~kt·~ 

Саккырыр, Эгекий, 1995 Vl. (Х. Такакура) 

7 



Саккырыр, Мае-Сала, 1995 VII. (Х. Такакура) 

3 Кочевая жизнь 

ili:fx 

Саккырыр, Мас-Сала- Нянка, 1995 VII.(X. Такакура) 

8 



Саккырьtр, Мае-Сапа- Нлнка, 1995 VII.(X. Такакура) 

Саккырыр, Мае-Сапа- Нлнка, 1995 VII.(X. Такакура) 

Саккырыр, Мае-Сапа, 1995 VII. (Х. Такакура) 

9 



4 Еда 
ft 

Саккырыр, Омук, 1994 IX. (Х. Такакура) 

Саккырыр, Сыанган, 1995 VI. (Х. Такакура) 

IQ 



Саккырыр, Эrею11t , 1995 VI. (Х. Такакура) 

Саккырыр, Омук, 1995 VIII. (Х. Такакура) 

11 



5 Стадо и Пастухи 
т·;~1. е: ~xJ::: 

Саккырыр, Чай-Юрях, 1996111. (Х. Такакура) 

Саккырыр, Чай-Юрях, 1996111. (Х. Такакура) 
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Саккырыр, Чаii-Юрлх, 1996111. (Х. Такакура) 

Саккырыр, Чай-Юрлх, 1996111. (Х. Такакура) 
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Саккырыр, Чай-Юрях, 1996 III. (Х. Такакура) 

Саккрыр, Чай-Юрях, 1996 III (Х. Такакура) 
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6 Клеймение 

Цl'll 

Саккырыр, Сыанган, 1995 VJ. (Х. Такакура) 

Саккырыр, Эгекиii, 1995 VII. (Х. Такакура) 

15 



7 Верховая езда 
!ЩД~ 

Саккырыр, Эгекий, 1995 VII. (Х. Такакура) 

Саккырыр, Эгекий, 1995 VII. (Х. Такакура) 

16 

'"· 

Кустур, 11а заnаде, 1998 XI. (С. Сасаки) 



8 Сёдла 
f'j( 

Саккырыр, Сыанган, 1995 VI. (Х. Такакура) 

Саккырыр, Нянка, 1995 XII. (Х. Такакура) 

17 



9 Нарты 

t.~ 

СаJ(Кырыр, Ншша, 1995 VII. (Х. Такакура) 

Саккырыр, Омук, 1995 VIII. (Х. Такакура) 
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10 Аркан 

-l!.tlf~IU 

Саккырыр, Сыанrан, 1995 VI. (Х. Такакура) 

Саккырыр, Омук, 1995 VIII. (Х. Такакура) Саккырыр, Сыанrан, 1995 VI. (Х. Такакура) 
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11 Выделка кожи 
~~ l(iid:Ю L. 

Саккырыр, Нянка, 1994 IX. (Х. Такакура) 

Саккырыр, Нянка, 1994 IX. (Х. Такакура) 

Саккырыр, Нянка, 1994 IX. (Х. Такакура) 

2 0 



12 Охота и рыболовство 
J·.j'~ill:: Шt'))· 

Кустур, на западе, 1995 Х. (С. Сасаки) 

Кустур, на западе, 1998 III. (Х. Таrучи) Кустур, на западе, 1998 III. (Х. Tary•tи) 
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Доклад о выставке в rороде Сендай (Япония) 

Олени! Олени! Олени! 

О выставке Центра Исследований Северо-Восточной Азии 

( CNEAS) Университета Т ох оку, Япония 
Текст: Комиссия по подготовке выставки и симпозиума 

(ТАКАКУРА Хироки) 

«Познавательное путешествие: посмотреть и прикоснуться!» 

Название выставки: 

Олени! Олени! Олени! - как живут люди в самой холодной точке земного шара 

Время проведения: 12 - 14декабря 2008 года 
Место проведения: Медиатека г. Сендай, 5-й этаж, галерея Ь2 

Количество посетителей: 1,045 LJeл. 
Проводилась в сотрудничестве с Музеем народов Севера, Хоккайдо. 

Цель проведения: 

Смысл данной выставки заключался в том, чтобы 

помочь жителям города Сендай почувствовать и понять 

мир коренных сибирских народов - охотников и оленево

дов, представив их жизнь во всем ее разнообр азии , 

насколько это было возможно, посредством фотографий и 
этнографических материалов , собранных во время куль

турно-антропологических исследований. 

При подготовке к выставке представлялось важным 

создать такую необычную обстановку, в которой было бы 

интересно как взрослым, так и детям. Мы использовали 

фотографии и образцы традиционных ремесел народов 

Сибири, которые, начиная с 1994 года, собирал руководи

тель проекта Хироки Такакура. 

Люди, живущие в Японии, мало знают о кочевом 

образе жизни, выпасе оленьих стад, использовании меха и 

шкур оленей. Поэтому на выставке мы постарались пред

ставить природу тайги и тундры, наглядно показать рост 

оленей и размеры оленьих стад, дать возможность приме

рить меховую одежду, потрогать традиционные предметы 

обихода. Одновременно, мы стремились воспроизвести 

атмосферу научной лаборатории , с тем, чтобы посетители 

почувствовали себя исследователями-этнографами. 

То есть, основной целью данной выставки являлась 

презентация научных знаний о культуре сибирских наро

дов и их современном образе жизни. Для достижения этой 

цели требовалась такая организация выставочного про

странства, которая бы позволила посетителям ощутить 

свою сопричастность к повседневной жизни JIIoдeй, кото 

рым посвящена выставка . 

Содержание выставки 

Выставка состояла из двух основных частей . В первой 

были представлены фотографии и этнографические экспо

наты - одежда и домашняя утварь народов Севера. Для 
того, чтобы посетители быстрее и лучше ощутили, L!ТО все 

эти вещи могли быть созданы только в определенном этно

культурном ландшафте, мы постарались воспроизвести 
картину сибирского леса- установили деревья, изготовили 

и поставили пенапластовые макеты чумов, нарт и оленей, 

все - в натуральную величину. 



В этом пространстве быпо размещено 92 един ицы 
фотоматериапов и 37 еди ниц вещественных экспонатов с 
пояснительными текстами на шести панепях. ll фотогра
фий размером АО и 81 фотография размерами АЗ и А4, 

быпи распредепены по 26 тематическим группам и снаб

жены, дпя наипучшего эффекта, соответствующими пояс

нениями и рисунками. Были представлены следующие 

группы фотографий : «Олени >>, «Чум>>, «Кочевая жизнЬ>>, 

«Праздники>>, <<Еда>>, <<Доение опеней>>, «ВыпаС>>, <<Рыболовс

тво>>, <<Клей мени е>>, <<Верховая езда>> , <<Сёдпа>>, <<Нарты», 

<<Почи нка >>, <<Бросание аркана», <<Выделка кожи» , <<Люди» . 

Каждая из этих групп вкпючала по 4-6 фотографий. 

Здесь же располагались 30 паиелей (SOxlO см) с корот

кими рассказами, в которых оп исьшались разли ч ные 

моменты исследований, наши мыспи и чувства во время 

жизни в Сибири . Эти эссе создавапись не как нау•rные ста

тьи, а как наброски из пичного опыта исследоватепей. При 

их написании мы хотепи , чтобы посетители выставки 

лучше поняли, как этнографы, живущие в одном с ними 

городе, проводят свои полевые исследования и что они 

чувствуют при этом. 

Во второй части выставки была воспроизведена обста

новка научной лаборатории, где стояли стол и стулья, было 

изображение книжного шкафа в натуральную вепичину, а 

также представпены научные работы по этнографии сибир

ских народов, сборники фотографий , детские книги и сбор

н ики сказок, газеты для свободного ознакомления посети

тепей. То есть, мы старались воссоздать научную атмосферу 

учёного, вернувшегася с полевых исспедований и присту

пающего к анализу собранных материалов . Посетители 

могпи сесть на стулья ипи в кресло и читать предложенные 

им материапы. 

По окончани и просмотра, на выходе посетитепей с 

выставки, устроители предлагали написать им <<Письмо в 

Сибиры> . В этих письмах жители г.Сендай описали свои 

впечатления об увиденном, зная о том, что они будут пере

даны коренным жителям Сибири. Организаторы выставки 
заран ее объяснили им, что они повезут эти письма в 

Сибирь при следующей поездке туда. 161 человек написали 
такие письма. 

Кроме того, на выставке бып представпен стенд, знако 

мящи й посетителей с Музеем народов Севера, распопожен

ном на острове Хоккайдо, также распространялись бро

шюры, рассказывающие об этом музее, с которым сотруд

ничает Центр исследований Северо-Восточной Азии . 

Также на выставке по сниженной цене продавапись два 

номера иллюстрированного журнапа <<Известия этногра-

фии», издаваемого Государственным музеем этнографии, в 

которых бып и опубпи кован ы фотографии, сдела нные 

доцентом Хироки Такакура. 

Для привлечения посетитепей у входа в здание Медиа

теки, где проводилась выставка, бып размещён ппакат раз
мером 3,lx2, l м. В качестве подарков посетитепям разда

вали по открытке, посвя щён ной этой выставке. 

О подготовке выставки 

В организации выставки принимали участие чпены 

Комиссии по подготовке выставок и симпозиумов, Комис

сии по связям с общественностью Центра и сследований 

Северо-Восточной Ази и . Руководитепями этого проекта 

были Хироки Такакура и Юкако Токуда, представители 

обеих комиссий, а в состав коллектива, осуществпявшего 

подготовку выставки, вошли nреподаватели , аспиранты и 

студенты Университета Тохоку, а также специалисты , рабо
тающие в других учреждениях. Кроме того, в различных 

организац ионных мероприятиях, в трансnортировке и 

установке материалов выставки , на добровольных началах 

принимали участие и другие студенты . 

Примечательной особенностью этой выставки было 

участие в её организации профессиональных работников 

искусства - фотографа Сюити Сайто, который сейчас рабо

тает в Центре исследовани й Северо-Восто •rной Азии, 

художника и продюсера городских мероприятий Маюми 

Тиба, дизайнера интерьера Ёсито Тиба. Участие в подго
товке выставки также приняли Рю Кубота - преподаватель 

этнографии Института питературы Университета Тохоку, 

Юки Макина - преподаватепь Института информации, 

асп иранты Ин ститута окружающей среды , ст уде н ты 

факупьтета литературы и инженерного факультета Универ

ситета Тохоку. Таким образом, эта выставка объединила 

пюдей самых разных профессий и специапьностей, работа

ющих в разных организациях. В начапе, когда Хироки Така

кура и Юкако Токуда начали заниматься организацией этой 

выставки, в ходе обсуждения, быпо принято решение nри

гпасить специалистов других областей , знания которых 

могпи бы помочь в проведении выставки , позже - к ним 

nрисоединились асnиранты и студенты, и все вместе они 

составили дружный коллектив, благодаря усипиям кото 

рого и состоялась выставка . 

Сендай. 2008 Xll (С. Сайто) 
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Сеидай. 2008 Xll (С. Сайто) 

Рекламная кампания и 
ход работ на выставке. 

Перед nроведением выставки мы nровели широкую 

рекпамную камnанию - опубликовали информацию в 

газете « Кахоку симпо» и городском журнале журнале 

«S-style», расnространяпи сведения о выставке через книж

ные ма t·азины и культурные организации, через людей, уже 

посещавших наши nредыдущие мероприятия, оставняли в 

кафе и барах листовки , рассказывающие о ней. В газете 

« Кахоку симnо» от 5 декабря 2008 г. появилась заметка об 

исследова1-1иях Хироки Такакура, посвящён1-1ых народам 

Сибири, а 12 декабря, в день открытия выставки, её nосе
тила съёмочная t·pynпa Национапьной Телекорпорации 

Япо1-1ии (NHK), которая в тот же день показала сюжет о 

выставке в дневной программе новостей . Кроме того , 

открытие выставки совnало с первым днем новогодней 

иллюминации в Сендае и началом рождественских nразд

ников. В результате рекламной камnании и удачно выбран

ного времени nроведения выставки всего за три дня её уви 

дели 1045 nосетителей. 
Размещение материалов выставки в здании Медиатеки 

мы начали в 8 часов утра 11 декабря, а закончили работу к 8 
часам вечера. В установке экспонатов приняли участие 25 
человек, включая организаторов, работников Медиатеки и 

24 

добровольных участников. В дни выставки работа с посети
телями велась в три смены по 6- 7 человек. Вечером послед

него дня выставки, 14 декабря, 18 с1еловек с 6.00 до 7.30 
вечера провели разборку выставки, а окончательные работы 

по вывозу экспонатов провели на следующий день и завер

шили их к 11 часам утра. 

Результаты выставки 

(мнение Хироки Такакура). 

Маюми Тиба, член нашей команды и профессиональ

ный продюсер городских мероnрияти й , по окончани и 

выставки сказала : « 1045 чеповек - это уди витепьно ! » . 

Никто из нас, Занимавшихея nодготовкой выставки, не рас

считывал на такой успех! 

От многих посетитепей мы слышали восторженные 

отзывы, они говорили, что выставка очень интересна и поз

навательна. 

Возможно, такое восприятие объясняется ее контрас

том с выставками в музеях, где нельзя рассмотреть вещи 

близко и недопустимо их трогать, но мы до кон ца еще не 

поняли причины такой популярности нашей выставки. 

Пусть даже время выставки совпало с кануном рождествен

ских праздников, но для меня стало большой неожиданнос

тью, что фотографии и вещи, бывшие до того лишь этног

рафическим матер и алом, необходимым дл я научной 

работы, привлекли вниман ие такого копи<Jества людей. 

Наверное, я недооценивал их интерес дня широкой пубпики 

и после выставки я на<tап nересматри вать своё отношение к 

ним. Эти nопгода nодготовки 1< выставке, насыщенные 
интересными дискуссиями, обсуждениями и обменом мне

ниями между сlilенами нашей команды, nредставителями 

разных возрастов и nрофессий, для меня быпи крайне поз

навательными. 

Для нас, одиннадцати неnосредственных организато

ров выставки, этот период стал большим исnытанием -
ведь именно от нас зависело, насколько усnешно мы сможем 

показать истинное значен ие этнографических материалов. 

Я и мои коллеги очень довольны результатами нашей сов

местной работы и собираемся nродолжать знакомить япон

цев с жизнью народов Севера и содействовать культурному 

обмену между японцами и коренными народами Сибири. 
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7. Посетительница выставки, 19 лет 
Попробовала надеть меховую одежду 

и уди вилась, какая она лё t·кая и тёп

лая. В жизни Вам, наверное, очень 

помогают Ваши семьи и северные 

олени. Я бы хотела как-нибудь увидеть 

те места, где Вы живёте и которые 

видите каждый день. Не мёрзните, и 

всяческих вам успехов! 

16. Без подписи 
Удивительно, с каким умением сде

ланы вручную вещи, необходимые в 

повседневной жизни! И какими сосре

доточениными на работе выглядят 

дети! Как много Вы всё-таки умеете! 

18. Посетительница выставки. 
Я студентка, мне 20 лет. 
Там, где я живу, тоже бывает много 

сн ега, но не бывает столько, как в 

Сибири. Хотелось бы когда - нибудь 

съездить в Си бирь. В Я понии тоже 

часто лепят снежные бабы, когда идёт 

снег. 

20. Без подписи 
Очень удивился, что седло для оленя 

такое простое, и что ездят на них с 

палкой! 

22. Девочка 
Внешне очень nохожи на нас, японцев 

- п о чувствовалось , как будто мы 

очень близки! Очень красиво укра 

шены одежда, шапки - замечательные 

узоры. Пусть у Вас совсем другая еда и 

образ жизни - хотелось бы съездить 

хоть раз ! 

Мне никогда не nриходилось жить с 

оленями, но теперь я непременно при 

случае буду о них всё больше узна 

вать! 

24. Посетительница выставки, 84 
года 

Вспомнилась жизнt, в деревне в ста 

рину. Спасибо, ч то напомнили о 

былом. Хотелось бы это самой уви 

деть, если бы была моложе, но 

немного запоздал а. 

25. Посетитель выставки. 

Большое спасибо исследователям, 

которые позволили увидеть совсем 

другой м ир! Оказывается, можно 

жить и nри минус 40. 

27. Без подписи 
Оказывается, чумы так nросто дела

ются !!! Думал, что северные олени на 

самом дел е больше. Немного даже 

завидую такому ощущению времени и 

такой жизни в гармонии с природой! 

28. Без подписи 
Оказалось, что есть люди, которые 

могут nротивостоять таким сильным 

морозам и жить там. Наверное, это 

nотому, что у них есть особые знания 

и умения, которые они умело исполь

зуют, чтобы жить на этих бескрайних 

просторах. Не знала, что мех оленей 

такой мягкий и тёплый . Бегущие 

олени выглядят очень довольными -
или мне это просто nоказалось? 

31 . Посетитель выставки . 

Нет ли опасности исчезновения собс

твенного языка Вашего народа? Инте

ресно, а что Вы думаете, глядя на то, 

как живут японцы, которые так 

nохожи на Вас? Есть л и возможность 

узнавать о других культурах? 

32. Без подписи 
Посмотрев фотографии, на которых 

изображены различные аспекты 

жизни людей, использующих оленей, 

уз нала, какая тес ная между ним и 

СВЯЗЬ. Как у МОНГОЛОВ И ЛОШадей! 

33. Хорошенькая девочка 
Сколько вокруг при роды, всё вокруг 

природа! И пусть климат такой холод

ный - есть и тёnлый олений мех, и от 

улыбок людей вокруг становится теп 

лее ! Хотела бы как-н ибудь съездить 

туда . 

34. Студентка, 1-й курс 
Подумала, что, пусть мы и говорим на 

разных языках, но по действиям и 
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выражению лиц мы можем понять 

друг друга. Захотелось съездить в 

Сибирь и пообщаться с представите

лями коренных сибирских народов. 

36. Посетительница выставки. 
Получила очень и нтересный опыт, 

соприкоснувшись с совершенно иной 

культурой, о которой мы ничего не 

знапи . Пусть у нас разная купьтура и 

система ценностей, но мы все - пюди, 

и ж и вём в одно и то же время, и 

думаю, что было бы хорошо узнавать 

друг о друге побол ьше. Традиционная 

национальная одежда очень красивая , 

и олени очень мило выглядят. Хотя бы 

раз в жизни туда съездить! Очень 

понравилось, что Вы живёте в ладах с 

природой, хоть она и такая суровая . 

39. Без подписи 
Конечно, где бы человек ни жил, это 

место становится дпя него родным . 

Увидев этих людей, умеющих жить и 

р адо ваться в услов и ях жестоких 

морозов, nочувствовала, что все люди , 

в какой бы стране они ни жили, бра

тья и сёстры друг другу. 

43. Без подписи 
Особенно понравились красные укра

ш ени я на воротниках и р у кавах 

одежды. Поразипась, <по олени могут 

быть полезны в качестве домашних 

животных и жить бок о бок с людьми. 

44. Без подписи 
Когда смотрел на фотографию , на 

которой изображён глаз оленя, было 

удивитепьно, наскопько красиво всё 

отражается в глазах onet·tя! Очень 

nриятно было трогать мех оленей и 

тюленей. 

45. Без подписи 
Мне стали близки эти люди , преодо

певающие сипьные сибирские морозы. 

Это со мной впервые. Большое спа

сибо. 

49. НАРРУ MAN 
Впервые потрогал олений мех. Как и у 

тюпен ей, оч ень мягким оказался. 



Захотелось nоехать в Сибирь и nока

таться на санях. Так что ждите в гости! 

(смеётся) 
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55. Посетительница выставки. 
Очень удивитю, что из меха оленей и 

волков что-то делают. 

56. Посетительница выставки. 
Уди вилась, что у оленей такая длинная 

шерсть. 

И шаnки O<Jelib теплые. 

58. Посетительница выставки. 
Оказывается , жители Сибири - мон

голаидной расы! Поняла это, когда 

увидела фотографии, и nочувствовала 

нашу близость. Похоже, что жизн ь 

этих людей тяжела, но все же показа 

лосJ,, <JТО есть у них то обилие и кра

сота, которых в Яnонии нет. 

60. Без подписи 
А я так и думал , <JTO из оленей шкуры 

делают много всяких вещей. 

62. Посетительница выставки. 
Захотелось хоть раз поnробовать оле

нье мясо. Как поступлю в универси

тет, насобираю д е нег и nоеду в 

Сибирь. Уж больно nленительной она 

выглядит! 

63. Старшеклассница. 
Я сегодня узнала много нового о том, 

как живут ол е ни. В Японии образ 

оленя ассоциируется с Рождеством, 

когца Санта Клаус разъезжает на 

санях, заnряженных оленями. Было 

интересно узнать что , оказывается, 

есть люди, которые живут с оленями 

рядом. 

65. Без nодnиси 
Выставка nоnалась случайно, ничего 

об этом не знал раньше. И все же 

очень nонравилось. 

Очень важно распространять подоб

ную информацию, чтобы как можно 

больше людей смогли об этом узнать. 

66. Без nодписи 
Отлично попучилось передать, 

насколько там бывает холодно. 

68. Без nодnиси 
Не думал, что отrени такие большие. 
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Как по мие, т ак и ми н ус l уже 
холодно. А вот минус 45 - просто 

невероятно . Удивительно, как вам 

удаётся жить в таких условиях. 

71. Без подписи 
Очеиь понравился этот опыт: можно 

было все потрогать, примерить, пос

лушать рассказы. 

72. Без подписи 
Посмотрел , как живут люди . Очен ь 

впечатлило. Даже на полюсе холода 

люди выживают. От одной этой мысли 

прибавляется мужества. Примите 

наилучшие пожелания! 

77. Девочка, 8 лет 
Приезжайте к нам в Японию. 

78. Мальчик 
А чем обычно люди занимаются? 

79. Посетитель выставки. 
О'Jень удивило, насколько образ 

жизни отличается от японского. После 

этой выставки очень заинтересовало, 

как люди живут в Сибири. В следую

щий раз хочу поехать и посмотреть. 

80. Без подписи 
Вспоминаются изнурительные 25 лет, 
проведеиные в Сибири. 

81. Посетительница выставки. 
Какая жизненная мудрость! Захоте 

лось покататься на санях, запряжен

ных оленями. 

82. Посетитель выставки . 

В первые можн о было примерить 

меховую одежду. Она оказалась такой 

лёгкой и тёплой ! Увидел, потрогал 

настоящие вещи из Сибири, ощутил 

их запах, и порадовался, что, не выез

жая из Сендая, хотя бы немножко 

смог соприкоснуться с ж изнью в 

Сибири . 

83. Без подписи 
Увидел настоящие вещи оттуда 

85. Без подписи 
Тундра, олени ... Дружно жить боль

шими семьями, среди природы -
думаю, такой образ жизни может при

носить счастье! 

86. Без подписи 
Узоры на меховых носках, СО'Iетания цвета 

на завязках очень красиво сделаны! 



87. Без подписи 
Издавна люблю Си б ирь, смотрел 

много передач и читал разные книги о 

Сибири. Настоящую одежду из олень

его меха видел впервые. О чен ь 

искусно сшито, сразу захотелось при

мерить. Хотелось бы Вас как-нибудь 

угостить вкусным японским рисом. 

88. Без подписи 
)Кивя в Сендае, очень сложно понять, 

что же такое - жизнь рядом с оле

нями, в очень холодном климате, но 

увидеть фотографии, потрогать вещи 

было крайне интересно! Хоть я вряд 

nи смогу туда когда-нибудь попасть, 

но всё же хотелось бы. 

92. Девочка 9 лет 
На санях такой мягкий мех! Понрави 

лось. 

93. Девочка 9 лет 
Мех очень мягкий и приятный. Надо 

же, палатки делают из дерева! 

95. Посетительница выставки. 
Вы внешне похожи на нас, и сразу 

стаnи нам бnизки. 

Очень интересно быnо у знать о 

жизни кочевых народов в таких суро

вых природных усnовиях. Захстеnось 

когда-нибудь съездить ... Даже если я 
никогда туда и не попаду, очень рада, 

что довелось о вас узнать. 

100. Посетитель выставки. 
Как замечательно, что люди в Сибири 

безбедно живут благодаря оnеням! 

101. Посетительница выставки. 
Удивительно, что из оленьего меха 

можно сдеnать столько всего ! 

104. Без подписи 
Поnробоваn примерить шаnку из оле

ньего меха- пахнет животным. 

105. Посетительница выставки. 
Добрый день ! Я из п рефектуры 

Аомори , и у нас, когда начинают идти 

снега, всё становится беnым, а nюди 

одеваются в чёрное иnи коричневое, и 

нет никакого разнообразия цвета. 

Завидую Вам, что в Вашей жизни так 

мноео красок. 
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107. Посетительница выставки. 

Честно говоря, я не очень-то знаю 

Сибирь. 

Но захотелось узнать побольше. 

Захотелось посiувствовать, ЧТО испы

тываешь, когда оказываешься посреди 

оnеньего стада. 

110. Посетитель выставки. 
Удивиnся, когда увидел, как живут 

люди в холода. 

- 50 градусов ... Невероятно. 
Поразила роnь, которую играют олени 

и тюлени в жизни. 

Удивили и дети. 

}Келаю вам всем хорошего здоровья ! 

111. Посетительница выставки. 

Тяжеnо, наверное, когда налетают 

тучи комаров? 

А где Вы берёте соль? И не приедается 

ли оnенье мясо, есnи есть его четыре 

раза в ден ь? 

113. Посетительница выставки. 

Посмотрела выставку с большим 

интересо м. Издавна интересуюс ь 

купьтурной антропопогией, особенно 

языковыми пробпемами. Думаю, что 

такой образ жизни хорош и для дол

гопетия, и для экологии. Поскольку 

люди постоянно создают что-то новое, 

то в каждом из нас перепnетаются и 

прогресс, и традици я. И всё же 

хорошо, что на Земле есть самые раз

ные люди! Боnьшое спасибо. Была бы 

очень рада, если бы резуnьтаты иссnе

дований были опубликованы в теле

визионной программе или в курсе 

лекций . И если бы быnо объединение 

тобителей культурной антропологии, 

то я сама с радостью бы присоедини

лась и поус1аствовала бы в исследова

ниях. Всего хорошего . 

114. Без подписи 
Удивилась количеству оленей и той 

житейской мудрости, которая помо

гает справnяться с холодами. 

)Кеnаю Вам , чтобы Вы не боnели! 

117. Посетительница выставки. 
Не могу даже представить, насколько 

такая жизнь отличается от жизни 

японцев. 

Дnя нас оnени - что-то такое, о чём 

можно только мечтать. 

120. Посетитель выставки. 
Мне кажется, что там очень трудно 

ЖИТЬ, НО ОТТОГО, ЧТО ЛИЦОМ МЫ 

похожи, почувствовалась близость к 
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ЭТИМ ЛЮДЯМ. 

Где бы nюди на Земле ни жили - для 

жизни им нужно примерно одно и то 

же. 

Интересно, какое оленье мясо на вкус? 

122. Посетительница выставки. 
Впервые узнала, что люди живут 

рядом с оленями. 

Стыдно признаться, но дл я меня 

всегда оnени ассоциировались с Санта 

Клаусом и я думала, что олени бывают 

только дикие. А я ведь столько всего 

ещё не знаю! 

123. Посетительница выставки . 

Порадовалась, что удалось потрогать 

оленей. 

Как будто побывала в далёко й 

Сибири . 

Хочу съездить в Сибирь. 

126. Без подписи 
Есть такой стереотип, что Россия -
холодная страна, а потому думал, что 

там всё однообразно-унылое, но когда 

посмотрел на фотографии, на краси

вую разноцветн ую одежду из меха, 

осталось очень тёплое впечатление! 

128. Студент, Южная Корея 
Какой мягкий мех! Хоть и холодно, но 

думаю, что жить в гармонии с прира

дой - счастье. Не поддавайтесь кап и 

талистической экономике, берегите 

свою культуру! Есть всё-таки ещё на 

Земле красивые места! 

129. Тосия (Посетитель выставки). 
А я когда-то ел оленину. К ней , думаю, 

подойдёт чёрный перец с лимонным 

привкусом. Попробуйте как-нибудь. 

133. Домохозяйка, 60-70 лет 
Как хорошо, что вы показываете свои 

исследования в городе! Очень хорошо 

выбрали время и место. 

155. Мальчик, 9 лет 
Оказывается, в Сибири столько оле

ней! 

158. Посетитель выставки. 
Ох и копыта у оленей! 

159. Девочка, 9 лет 
В санях, в которых ездят на оленях, 

очень мягко, приятно сидеть . 

А когда надела снежные очки, то даже 

вспышка фотоаппарата не слепила. 




